
Риски внешнеторговых контрактов
Как заключить и исполнить контракт 
без негативных последствий
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Виды рисков при договорах c иностранным контрагентом

Риски, связанные с исполнением обязательств контр-
агентом (частно-правовая сфера)

Риски внешнеторговых контактов

Налоговые органы (ФНС России):
административные  и уголовные
правонарушения
Ст. 15.6, 15.11 КоАП РФ
ст. 199 УК РФ

Риски, связанные с действительностью контракта:
правоспособность и юридическая действительность 
иностранной компании, способ заключения и форма
контракта,  согласованность существенных условий 

Риски, связанные с исполнением и толкованием конт-
ракта: определение значений терминов, применимого
права, подведомственности и подсудности, приори-
тетного перевода, действительной воли сторон 

Риски, связанные с переходом права собственности на
товар: определение момента поставки, перехода пра-
ва собственности на товар,  перехода рисков утраты 
или повреждения товара, бремени содержания и т. д.

Риски, связанные с оплатой товара: выбор валюты
платежа, системы оплаты, распределение банковских 
расходов, порядок компенсации курсовых разниц, и т.д.

Иные риски

Таможенные органы (ФТС Рос-
сии):  административные    
и уголовные правонарушения
Глава 16 КоАП РФ  
ст. 188, 194 УК РФ

Валютные органы (Росфиннад-
зор):  административные    
и  уголовные правонарушения
Ст. 15.25 КоАП РФ , ст.  193 УК РФ

Иные органы (Роспотребнадзор, 
Ростехнадзор, МВД)

Риски, связанные с проверками
соблюдения законодательства 
контролирующими органами
(публично-правовая сфера)
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Риски Способы решения Возможные неблаго-
приятные последствия

Риски, связанные с отсутствием 
полномочий у представителя

Проверять полномочия представителя на основании учреди-
тельных документов компании и/или выданной доверенности 
(доверенностей), запрашивать заверенные копии документов, 
при сложности прочтения – желательно с переводом, заверен-
ным нотариально 

Признание контракта 
(сделки) недействитель-
ным, восстановление 
исходного состояния 
сторон, претензии конт-
ролирующих органовРиски, связанные с отсутствием 

регистрации иностранного контр-
агента и/или постановки его на 
учет в налоговом органе

Проверять наличие документов о государственной регистрации 
и постановке на учет контрагента в налоговом органе. Отметим, 
что есть положительная судебная практика по возмещению НДС, 
в которой суд указал, что налогоплательщик не обязан прове-
рять своих контрагентов на предмет наличия государственной 
регистрации и нахождения их на налоговом учете (постановле-
ние ФАС Западно-Сибирского округа от 13.01.05 № Ф04-9251/2004 
(7586-А46-18)).
Тем не менее решение одного суда не гарантирует отсутствие 
претензий налоговых и иных органов (в том числе и  по иным 
случаям)

Риски, связанные с отсутствием в 
контракте согласования сущест-
венных условий

Обязательное указание в контракте или приложениях/дополне-
ниях к нему на точное наименование, количество, цену товара, ус-
ловия (Инкотермс) и сроки поставки, оплаты товара. Желательно 
по возможности максимально подробно определить порядок и 
сроки исполнения контракта. Согласно статье 14 Конвенции ООН 
о договорах международной купли-продажи, оферта является 
достаточно определенной, если прямо или косвенно устанав-
ливает количество и цену товара либо предусматривает способ 
их определения. Вместе с тем в статье 19 Конвенции сказано: 
«Дополнительные или отличные условия в отношении среди про-
чего цены, платежа, качества и количества товара, места и срока 
поставки, объема, ответственности одной из сторон перед другой 
или разрешения споров считаются существенно изменяющими 
условия оферты»

Риски, связанные с ненадлежащим 
способом (формой) заключения 
контракта

Включение в пункт контракта положения о действительности 
контракта и дополнений, изменений, приложений к нему, заклю-
ченных путем факсимильной или электронной связи. Обязательный 
последующий обмен оригинальными документами. Важно знать 
обязательные условия для различных видов сделки, которые могут 
предусматриваться законодательством различных стран (нотари-
альная форма, госрегистрация сделки и т.  д.). 
Вместе с тем надо учитывать, что, согласно статье 11 Конвенции, 
«не требуется, чтобы договор купли-продажи заключался или 
подтверждался в письменной форме или подчинялся иному тре-
бованию в отношении формы. Он может доказываться любыми 
средствами, включая свидетельские показания». Однако в РФ это 
неприемлемо  с учетом банковских, таможенных, валютных норм 
законодательства.

Риски, связанные с несоответстви-
ем положений контракта нормам 
объективного права, публичному 
порядку государства

Необходимо убедиться в том, что противоречия положений 
контракта с нормами права отсутствуют.
В контракте можно предусматривать условия, что контрагент 
подтверждает действительность договора в соответствии с нацио-
нальным законодательством его страны и несет ответственность 
в случае признания договора недействительным

Риски, связанные с расхождением 
в переводах

Устанавливать приоритет одного из переводов в случае выявле-
ния в них расхождений. Кроме этого в каждом случае, а особенно 
при невозможности установить условие о приоритете перевода, 
внимательно проверить иностранный перевод

Трудности с исполнени-
ем контракта, невыпол-
нение контрагентом

Риски, связанные с действительностью контракта
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Риски Способы решения Возможные неблаго-
приятные последствия

обязательств по конт-
ракту, необходимость 
обращения в судебные 
органы

Риски, связанные с определением 
страны применимого права

Следует учитывать положение Гражданского кодекса в отно-
шении того, право какой страны должно применяться. Целесо-
образно также использовать так называемые «коллизионные 
привязки», которые определяют, право какой страны должно 
применяться.
Помимо этого стороны могут указать, право какой страны подле-
жит применению в процессе исполнения контракта и возникно-
вения спорных ситуаций

Риск случайной гибели и повреж-
дения товара

Данные риски можно минимизировать путем грамотного выбора 
условий Инкотермс или включением в текст контракта специаль-
ных положений. 
Не рекомендуется применять условия Инкотермс-2000 группы 
«C» (CFR, CIF, CPT и CIP), если компания выступает в качестве 
Покупателя. По этим условиям моментом поставки является сдача 
товара первому перевозчику, после чего риски утраты/повреж-
дения товара несет Покупатель. При этом последний обычно не 
имеет взаимоотношений с перевозчиком, а в случае утраты/пов-
реждения товара может обратиться только к нему с требованием 
о возмещении убытков. Все это делает возможность получения 
компенсации весьма проблематичным.
Таким образом, следует выбирать наиболее удобные условия 
Инкотермс (или определять самостоятельно условия поставки). 
Таковыми являются EXW или FCA для Продавца, DDP или DDU для 
Покупателя

Утрата / повреждение 
товара без возможности 
получить компенсацию 
или возместить убытки, 
сложности с таможен-
ной очисткой товара

Риски, непосредственно связанные 
с определением момента перехода 
права собственности на товар

Риски, связанные с неисполнением 
обязательств Покупателя по свое-
временной оплате товара

Предусматривать положения о финансовой ответственности за 
несвоевременную оплату товара (штраф, пени). Надежной фор-
мой оплаты является открытие аккредитива

Финансовые потери.
Претензии органов 
валютного контроля

Риски, связанные с курсовыми 
разницами валют

Выбирать твердые валюты или расчеты в рублях. Возможно 
предусматривать положения, в соответствии с которыми в случае 
отклонения курса валюты на определенную величину стоимость 
товара будет корректироваться на определенное количество 
процентов автоматически или в одностороннем порядке Продав-
цом

Риски, связанные со своевре-
менным зачислением валютной 
выручки на счета в уполномочен-
ных банках

1. Следует детально прописывать распределение оплаты комис-
сий банков между сторонами (банка на территории Продавца, на 
территории Покупателя, банков-респондентов) Это избавит от
претензий органов валютного контроля, связанных с неполным 
зачислением денежных средств.
2. Как правило, момент оплаты Покупателем товара и момент 
зачисления денежных средств на счет Продавца не совпадают.  
Сроки зачисления валютной выручки в соответствии с действую-
щим законодательством определяются по соглашению сторон. 
Поэтому в контракте следует предусматривать, что моментом 
оплаты является дата списания средств со счета Покупателя, или
указывать, что в срок оплаты не включается время, необходимое 
на технический перевод денежных средств. В случае если оплата 
заведомо невозможна в указанные сроки, рекомендуется оформ 
лять допсоглашения с изменением сроков оплаты. При этом
требуется вносить изменения в паспорт сделки, если таковой 
оформлялся.
3. Если просрочка оплаты все-таки имела место, следует немед-
ленно предпринять меры для воздействия на покупателя с целью
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Риски Способы решения Возможные неблаго-
приятные последствия

понудить его исполнить обязательства по оплате: телефонные 
переговоры, письма, претензии, подача иска в суд и др. с обяза-
тельным документальным фиксированием; вместе с тем превен-
тивной мерой является «документальная» проверка Покупателя. 
Это может повлиять на определение вины Продавца в случае 
привлечения его к административной ответственности.
4. Оптимальным вариантом является установление пред-
варительной оплаты товара в максимально возможном 
размере

Риски, связанные с невыполне-
нием обязанности по возврату 
денежных средств, уплаченных за 
неввезенные товары, невыполнен-
ные работы, неоказанные услуги 
и пр.

В случае несвоевременной поставки товара немедленно при-
нимать меры по обеспечению возврата денежных средств с их 
документальной фиксацией. Желательно до истечения сроков 
поставки товаров оформлять допсоглашения о переносе сроков 
поставки с соответствующим изменением паспорта сделки, если 
такой оформлялся

Риски обстоятельств непреодоли-
мой силы (форс-мажор)

Следует детально прописывать перечень форс-мажорных обстоя-
тельств либо давать определение таких случаев.
Кроме этого желательно определить порядок и сроки 
уведомления о возникновении и прекращении данных 
обстоятельств (например, подтверждением могут служить 
справки Торгово-промышленной палаты, так как такие 
учреждения имеются во многих странах). Можно указать, 
что в случае неуведомления (несвоевременного уведом-
ления) сторона лишается права ссылаться на форс-мажор-
ные обстоятельства

Неисполнение контр-
агентом обязательств 
по контракту, невоз-
можность применения 
мер ответственности, 
претензии контролирую-
щих органов

Риски, связанные с положениями 
контракта о страховании товара 
или страховании ответственности 
перевозчика

Подробно регламентировать положения о страховании в конт-
ракте, особенно перечень страховых случаев (в том числе 
указанием на соответствующие условия Правил института 
лондонских страховщиков – Institute of London Underwriters, 
имеющих оговорки A, B и C в зависимости от степени страхово-
го покрытия) и суммы возмещения, а также процедуру обраще-
ния к Страховщику. Обязательно оформление и представление 
страхового полиса, выгодоприобретателю целесообразней 
указать вашу фирму

Невозможность 
получения страхового 
возмещения

Риски, связанные и транспор-
тировкой товара сторонними 
перевозчиками

Рекомендуется осуществить следующие действия: проверить 
правоспособность компании-перевозчика, наличие необходимой 
разрешительной документации, полиса CMR-страхования, при 
необходимости можно застраховать груз. Желательно преду-
сматривать оплату услуг после осуществления перевозки при 
представлении доказательств ее осуществления (CMR). До начала 
перевозки согласовать ее условия, необходимые документы для 
таможни и контактных лиц

Риски повреждения, 
утраты товара

Риски, связанные с привлечением 
иностранных специалистов (шеф-
монтаж оборудования)

Установить в контракте, какая сторона и какие расходы оплачива-
ет, размеры этих расходов, на ком лежит обязанность и ответст-
венность по оформлению иностранного гражданина, сроки 
и причина их прибытия

Штрафные санкции 
за несоблюдение 
миграционного 
законодательст ва, не-
сение дополнительных 
расходов

Риски, связанные с передачей 
спора в арбитраж

Желательно прямо указывать, где будут рассматриваться споры. 
В РФ такие дела могут быть рассмотрены в системе арбитражных 
судов либо в третейских судах (как правило, в  Международном 
коммерческом арбитражном суде (МКАС) при Торгово-промыш-
ленной палате Российской Федерации. Можно предусмотреть 
передачу споров в суд третьей страны. Арбитражная оговорка 
должна быть выражена конкретно с указанием, какие споры и в 
какой суд должны передаваться

Значительные слож-
ности или нецелесо-
образность судебного 
разрешения спора

86-89_spravochnik9.indd   8986-89_spravochnik9.indd   89 29.11.2007   14:48:5529.11.2007   14:48:55



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (Color Management Off)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2540 2540]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




